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par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Ekonomisko partnerattiecību 
nolīgumu starp Kenijas Republiku (Austrumāfrikas valstu kopienas locekli), no 

vienas puses, un Eiropas Savienību, no otras puses 



 

EAC/ES/VI pielikums/lv 1 

VI 

PIELIKUMS 

 

 

ES UN KENIJAS REPUBLIKAS (KENIJAS) KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA PAR SADARBĪBU 

EKONOMIKAS UN ATTĪSTĪBAS JOMĀ SASKAŅĀ AR ŠO NOLĪGUMU 

 

ES, no vienas puses, un Kenija, no otras puses, šajā kopīgajā deklarācijā turpmāk tiek apzīmētas ar 

nosaukumu “Puses”.   

 

Puses vienojas, ka šim nolīgumam piemēro šādus principus un procedūras.  

 

1. Puses piešķir lielu nozīmi šā nolīguma sekmīgai īstenošanai, kā arī tirdzniecības un attīstības 

attiecību turpināšanai starp tām. Pusēm ir produktīvas attiecības, un tās cer turpināt attīstīt šīs 

attiecības saskaņā ar šo nolīgumu. 

 

2. Puses atzīst, ka šā Nolīguma par sadarbību ekonomikas un attīstības jomā V daļu interpretē 

un piemēro saskaņā ar Kotonū nolīgumu vai tā pēctecīgo nolīgumu.  Puses vienojas, ka gadījumā, ja 

rodas neatbilstība starp šā nolīguma V daļas (“Sadarbība ekonomikas un attīstības jomā”) 

noteikumiem un Kotonū nolīgumu vai tā pēctecīgo nolīgumu, noteicošie ir Kotonū nolīguma 

noteikumi vai tā pēctecīgā nolīguma attiecīgie noteikumi. Neviens noteikums, kas neatbilst iepriekš 

minētajam, nav piemērojams.  

 

  



 

EAC/ES/VI pielikums/lv 2 

3. Puses atzīst ES atbalstu attīstībai visdažādākajās nozarēs un atkārtoti apliecina savu 

apņemšanos veicināt uz noteikumiem balstītu un ilgtspējīgu attīstību. Šīs uz vērtībām balstītās un 

uzticamās partnerības mērķis ir veicināt ilgtspējīgu ekonomikas izaugsmi un pienācīgas kvalitātes 

nodarbinātību visiem, kā arī veicināt iekļaujošu zaļo pārkārtošanos, koncentrējoties uz digitālo 

jomu, klimatu, enerģētiku un transportu, ko atbalsta gudras, tīras un drošas investīcijas gan no 

publiskā, gan privātā sektora. 

 

a) Saskaņā ar Pusanas partnerību efektīvai attīstības sadarbībai, kas noslēgta Pusanā 2011. gada 

1. decembrī, Puses vienojas attiecīgi izmantot un atbalstīt valsts vai reģionālā līmenī esošus 

piegādes mehānismus, līdzekļus vai instrumentus šā nolīguma īstenošanai vajadzīgo resursu 

novirzīšanai un koordinēšanai. 

 

b) Puses atzīst, ka šā nolīguma īstenošana var radīt problēmas, starp kurām ir tarifu 

samazinājuma ietekme, kas jārisina cita starpā ar ES īstenotiem pasākumiem sadarbībai 

ekonomikas un attīstības jomā. Tikmēr Puses vienojas, ka ES neveiks īpašu finansiālu 

kompensēšanu un ka starp Pusēm netiek piemērota kompensācijas sistēma. Tomēr pēc 

Kenijas lūguma šo jautājumu var ierosināt pārskatīt EPN Padomē. 
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c) Puses vienojas, ka šā nolīguma un tā pielikumu noteikumi par attīstības plānu un kritērijiem 

netiks piemēroti. Tomēr Puses vienojas, ka attīstības plānu vai tā daļas var piemērot vai 

izmantot, ciktāl iespējams, ņemot vērā Pušu pašu investīciju prioritātes un kritērijus. 

 

d) Puses vienojas, ka noteikumi, kas attiecas uz EPN fondu, tostarp tie, kas attiecas uz tā 

izveidi un pārvaldību, starp Pusēm netiek piemēroti. 

 

e) Puses vienojas, ka šis nolīgums, tostarp atsauces uz ES budžetu, Eiropas Attīstības fondu, 

Kotonū nolīgumu vai tā pēctecīgo nolīgumu, neuzliek nekādas finansiālas saistības nevienai 

no Pusēm.  
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